
Electric anode 8 738 204 928
[sv] Viktiga anvisningar för installation/montering
Installationen/monteringen måste utföras av en behörig och fackkunnig person 
enligt gällande föreskrifter.
▶ Tillämpliga instruktioner för systemkomponenter, tillbehör och reservdelar ska 

också följas.
▶ Före alla arbeten ska anläggningen försättas i spänningsfritt tillstånd.

Leveransinnehåll

Bild 1 Leveransinnehåll

[1] Mutter
[2] Elanod
[3] Kabel (elanod-elanodkort)
[4] Kretskortsdistanser
[5] Elanodkort
[6] Kabel (elanodlarm)
[7] Buntband
[8] Skruv för jordanslutning

Elektrisk anslutning

Bild 2 Elektrisk anslutning elanod till Installermodul

[1] Installerodul
[2] Elanodkort
[3] Elanod
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Electric anode 8 738 204 928
[en] Important notes on installation/assembly
The installation/assembly must be carried out by a professional who is authorised to 
do the work, and with due regard to the relevant regulations.
▶ Observe all the relevant instructions for other system components, accessories 

and spare parts.
▶ Before starting any work: disconnect the system from the power supply across all 

phases.

Standard delivery

Fig. 3 Standard delivery

[1] Nut
[2] Electric anode
[3] Cable (electric anode-electric anode circuit board)
[4] Circuit board risers
[5] Electric anode circuit board
[6] Cable (electric anode alarm)
[7] Cable ties
[8] Screw for earth connection

Electric wiring

Fig. 4 Electric connection anode to Installer-module

[1] Installer-module
[2] Electric anode circuit board
[3] Electric anode

5

4

1 2

3

6

7 8

6 720 809 228-02.1I

1

2

3

6 720 809 228-19.2I
26 720 810 443 (2014/04)



Electric anode 8 738 204 928
[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage
Die Installation/Montage muss durch eine für die Arbeiten zugelassene Fachkraft un-
ter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen.
▶ Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehören und Ersatzteilen 

beachten.
▶ Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

Lieferumfang

Bild 5 Lieferumfang

[1] Mutter
[2] Schutzanode
[3] Kabel (Schutzanode – Leiterplatte für Schutzanode)
[4] Leiterplattenabstandhalter
[5] Leiterplatte für Schutzanode
[6] Kabel (Schutzanodenalarm)
[7] Kabelbinder
[8] Erdanschlussschraube

Elektrischer Anschluss

Bild 6 Elektrischer Anschluss der Schutzanode an das Installationsmodul

[1] Installationsmodul
[2] Leiterplatte für Schutzanode
[3] Schutzanode
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Electric anode 8 738 204 928
[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installatør under overhol-
delse af de gældende forskrifter.
▶ Overhold de gældende vejledninger til anlægskomponenter, tilbehør og reserve-

dele.
▶ Før arbejdet udføres: Afbryd anlægget, så det er spændingsløst på alle poler.

Leveringsomfang

Fig. 7 Leveringsomfang

[1] Møtrik
[2] El-anode
[3] Kabel (el-anode-el-anodekort)
[4] Printkort-afstandsstykke
[5] El-anodekort
[6] Kabel (el-anodealarm)
[7] Kabelbindere
[8] Skrue til jordforbindelse

Elektrisk tilslutning

Fig. 8 Elektrisk tilslutning el-anode til Installationsmodul

[1] Installationsmodul
[2] El-anodekort
[3] El-anode
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Electric anode 8 738 204 928
[fi] Tärkeitä asennus- ja kokoonpano-ohjeita
Näihin töihin hyväksytyn ammattiasentajan pitää suorittaa asennus- ja 
kokoonpanotyöt voimassa olevien määräysten mukaisesti.
▶ Noudata asianomaisten laitteistokomponenttien, lisätarvikkeiden ja varaosien 

ohjeita.
▶ Tee laitteisto kaikista navoistaan jännitteettömäksi ennen töiden aloittamista.

Toimituksen sisältö

Kuva 9 Toimituksen sisältö

[1] Mutteri
[2] Sähköanodi
[3] Kaapeli (sähköanodi–sähköanodikortti)
[4] Piirikortin välikappaleet
[5] Sähköanodikortti
[6] Kaapeli (sähköanodihälytys)
[7] Nippusiteet
[8] Ruuvi maadoitukseen

Sähköliitännät

Kuva 10 Sähköliitännät sähköanodin ja asennusmoduulin välillä

[1] Asennusmoduuli
[2] Sähköanodikortti
[3] Sähköanodi
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Electric anode 8 738 204 928
[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomføres av autoriserte installatører, og gjel-
dende forskrifter skal følges.
▶ Vær oppmerksom på bruksanvisninger for anleggskomponenter, tilbehør og 

reservedeler.
▶ Før alle arbeider: Koble anlegget helt fra strømforsyningen.

Leveringsinnhold

Fig. 11 Leveringsinnhold

[1] Mutter
[2] Elanode
[3] Kabel (elanode-elanodekort)
[4] Kretskortsdistanser
[5] Anodekort
[6] Kabel (elanodevarsel)
[7] Buntbånd
[8] Skrue for jordtilkobling

Elektrisk tilkobling

Fig. 12 Elektrisk tilkobling elanode til installasjonsmodul

[1] Installasjonsmodul
[2] Anodekort
[3] Elanode
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Electric anode 8 738 204 928
[lv] Svarīgi norādījumi par iekārtas uzstādīšanu / montāžu
Iekārtas uzstādīšanu/montāžu ir jāveic specializētam sertificētam speciālistam, 
ievērojot spēkā esošos noteikumus.
▶ Ievērojiet iekārtas komponentu, piederumu un rezerves daļu instrukcijas.
▶ Pirms jebkādu darbu uzsākšanas: izslēdziet iekārtas strāvas padevi visiem 

poliem.

Piegādes komplektācija

Att. 13 Piegādes komplektācija

[1] Uzgrieznis
[2] Elektriskais anods
[3] Kabelis (anods - anoda plate)
[4] Elektriskās plates fiksatori
[5] Elektriskā anoda plate
[6] Kabelis (anoda signalizācija)
[7] Kabeļa fiksatori
[8] Zemējuma skrūve

Elektriskais pieslēgums

Att. 14 Anoda elektriskais pieslēgums instalācijas modulim

[1] Instalācijas modulis
[2] Elektriskā anoda plate
[3] Elektriskais anods
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Electric anode 8 738 204 928
[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaažiks
Paigaldamist/montaaži tohib läbi viia selleks volitusi omav spetsialist, arvestades 
kehtivaid nõudeid.
▶ Tuleb järgida kõiki seadme komponentide, tarvikute ja varuosade kohta 

kaaskehtivaid juhendeid.
▶ Enne kõigi tööde alustamist: muuta seadme kõik faasid pingevabaks.

Tarnekomplekti sisu

Joon. 15 Tarnekomplekti sisu

[1] Mutter
[2] Elektrianood
[3] Kaabel (elektrianood-elektrianoodi kaart)
[4] Vooluringi kaardi vahemaad
[5] Elektrianoodi kaart
[6] Kaabel (elektrianoodi häire)
[7] Juhtmeköidis
[8] Maandusühenduse kruvi

Elektriühendus

Joon. 16 Elektriühendus elektrianoodist installermoodulini

[1] Installermoodul
[2] Elektrianoodi kaart
[3] Elektrianood
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Electric anode 8 738 204 928
[lt] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojančių taisyklių, leidžiama kvalifikuotiems 
specialistams, kurie buvo įgalioti šiems darbams atlikti.
▶ Taip pat laikykitės įrenginio komponentų, priedų ir atsarginių dalių galiojančių 

instrukcijų.
▶ Prieš pradėdami bet kokius darbus: atjunkite įrenginio visų fazių srovę.

Komplektacijos sąrašas

Pav. 17 Komplektacijos sąrašas

[1] Veržlė
[2] Katodinės apsaugos anodas
[3] Kabelis (Katodinės srovės anodas-anodo plokštė)
[4] Spausdintinės montažinės plokštės tarpikliai
[5] Katodinės srovės anodo plokštė
[6] Kabelis (šalutinės srovės anodo signalizacija)
[7] Dirželiai
[8] Įžeminimo varžtas

Elektros schema

Pav. 18 Katodinės srovės anodo ir „Installer“ modulio elektros sujungimo 
schema

[1] „Installer“ modulis
[2] Katodinės srovės anodo plokštė
[3] Katodinės srovės anodas
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Electric anode 8 738 204 928
[ru] Важные указания по подключению/монтажу
Подключение/монтаж должны выполнять специалисты, имеющие допуск к 
выполнению таких работ, при соблюдении действующих норм и правил.
▶ Выполняйте требования сопутствующих инструкций на компоненты 

установки, дополнительное оборудование и запчасти.
▶ Перед выполнением любых работ: обесточьте установку отключением всех 

фаз.

Комплект поставки

Рис. 19 Комплект поставки

[1] Гайка
[2] Электрический анод
[3] Кабель (электроанод-печатная плата электроанода)
[4] Распорные втулки для печатных плат
[5] Печатная плата электроанода
[6] Кабель (сигнализации электроанода)
[7] Стяжки для скрепления кабелей
[8] Винт подключения заземления

Электрическое подключение

Рис. 20 Электрическое подключение электроанода к установочному 
модулю

[1] Установочный модуль
[2] Печатная плата электроанода
[3] Электрический анод
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